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ԳՐԱԽՕՍԱԿԱՆ ԳՐԱԽՕՍԱԿԱՆ

Նինել Աշոտի Ոսկանեան, Քնարիկ Արամի Կորկոտեան, Անթառամ Միհրանի Սաւալեան՝ Հայ
Գիրքը 1512-1800 Թուականներին: Ալեքսանդը Միասնիկեանի Անուան ՀՍԱՀ Պետա-
կան Գրադարանի հրատարակութիւն: Երեւան 1988: Էջք LII+865:

<<Հայ Հնատիպ Գրքի Մատենագիտական Ցուցակ 1512-1800, Երեւան 1963>>, գրեթէ նոյն հե-
ղինակներուն կողմէ հրատարակուած հատորին հիմնական վերանայուած եւ բազմաթիւ լրացում-
ներով ճոխացած վերհրատարակութիւն է ներկայս: Առաջին հրատարակութիւնը կ՝ընդգրկէր
1019+7+15=1041 տիտղոս, իսկ ներկայս 1095, այսինքն - 54 աւելի, նորագիւտ տպագրու-
թիւններ:

Ներկայ հրատարակութիւնը անհամեմատ աւելի առաւելութիւններ ունի առաջինին վրայ:
Հեղինակները չեն բաւականացած ընդհանուր տեղեկութիւններով, այլ տուած են իւրաքանչիւր
գրքի մասին հարկաւոր եղած ամէն ծանօթութիւն, տուած են նաեւ բովանդակութիւնը եւ շատ կա-
ըեւոր յիշատակարաններու ամբողջական բնագիրները:

Մասնաւոր արժէք կը ներկայացնեն կցուած ցանկերը էջ 799-864, պատրաստուած՝ Քնարիկ
Կորկոտեանի կողմէ: <<Նոր>> կոչուած ուղղագրութիւնը բաւական դժուար հարցերու առջեւ դրած է
հրատարակիչները եւ այս իրե՛նք ալ կը խոստովանին <<Ուղղագրական այս խայտաբղետութեան
պատճառը հայերէնի ուղղագրութեան փոփոխումներն են 1922, 19400 թթ.>>: Այս առիթով թոյլ
տրուի մեզի կրկնելու մեր ալ դժուարութիւնները, եւ խնդրելու հայրենի պատկան Մարմիններէն,
որ գո՛նէ բանասիրական ուսումնասիրութիւնները, գիտական աւելի արժէք ստանալու համար,
նուիրագործուած մեսրոպեան ուղղագրութեամբ տպուէին, ինչպէս որ կատարուած է հոս մասա՛մբ
մը գոնէ:

Առաջին ցանկն է Անձնանունների ցանկը՝ 799-841, որ կը պակսէր առաջին հրատարակու-
թեան մէջ:

Երկրորդն է Վերնագրերի ցանկը՝ 842-855:
Երրորդը Տպագրութեան Վայրերի եւ Տպարանների ցանկ՝ 856-858, որ նոյնպէս շատ կարեւոր

դիւրութիւն մըն է:
Չորրորդն է Նիւթերի Առարկայական ցանկը՝ 859-864, նիւթերու այբուբենական կարգով:
Հինգերորդ՝ Հայատառ եւ զուգահեռ լեզուներով գրքերի ցանկ 862:
Վեցերորդ՝ Պատկերներ - 663, վերարտադրութիւն 44 նկարներու: Լաւ կ՞րլլար, եթէ ամէն նկա-

րի տակ դրուած ըլլար նկարին տպուած մասին միայն իսկական մեծութեան չափը: Այս առթիւ
պիտի խնդրէինք հրատարակիչներէն, որ այս հրատարակութեան իբրեւ երկրորդ, յաւելեալ մաս,
հրատարակէին այս հնատիպ գրքերու մէջ գործածուած գլխազարդերու, լուսանցազարդերու,
վերջազարդերու եւ շրջանակազարդերու ցուցակ մը ըստ Տպարաններու եւ թուականներու, որպէս-
զի, որոշ հատակոտոր հատորներու եւ թերթիկներու ստուգումը եւ պատկանելիութիւնը աւելի դիւ-
րանար: Շատ հաւանական է, որ այս ձեւով, անծանօթ ուրիշ հատորներ ալ յայտնուէին:

Եօթներորդ եւ վերջին ցանկն է Բովանդակութիւնը ՝864:
Ներկայ հատորը մարդ ազգային հպարտութեամբ կը բանայ, երբ մանաւանդ, հոս կը կարդանք,

թէ, մինչ տարագիր Հայը 1512ին արդէն ճանչնալով տպագրութեան կարեւորութիւնը Մշակոյթի
համար, հայ տպարան էր հիմնած օտար երկիրներու մէջ, անդին, այդ նոյն երկրի ազգը իր երկրին
մէջ, իր լեզուով տպարան 161 կամ 192 տարի ետք միայն ունեցած է: Ուրախութիւն է գիտնալը,
թէ հայերէն այբուբենի առաջին տպագիր տառերը ծանօթ են 1486էն արդէն, Գերմանիոյ Mainz
քաղաքը տպուած Bernhard von Breidenbach-ի Reise ins Heilige Land. Peregrinatio in Terram
Sanctam գործէն, էջ 153, որուն պատկերը տրուած է հոս էջ 785ի վրայ:

Հեղինակներու 25 տարուան այս աշխատութեան առջեւ, մարդ գնահատա՛նք միայն կրնայ
ունենալ, եւ յարգանքի՛ պարտաւորուիլ:

Հ. Օ. ՍԵՔՈՒԼԵԱՆ

Gregorio Petrowicz: La Chiesa Armena in Polonia e nei paesi limitrofi. (Հայ Եկեղեցին ի Լե
հաստան եւ սահմանամերձ երկիրներուն մէջ). Parte terza 1686-1954. Pontificio
Istituto di Studi Ecclesiastici. Studia Ecclesiastica 17. Historica 10. Roma 1988. pp.
XXI+418.

Պատմաքննական շարքի մը երրորդ հատորն է, որ լոյս կը տեսնէ Մեծ. Պետրովիչ Վարդապետի՝
տարիներու տքնաջան աշխատութեամբ:

Առաջին հատորն էր ՝ La Chiesa Armena in Polonia 1350-1624, Հռոմ 1971, որ Մեծ. Հեղինա-
կի թարգմանութեամբ ՀԱ-ի-մէջ հրատարակուելէ ետք, առանձին հատորով լոյս տեսաւ 1980ին
Վիեննա, իբրեւ Ազգային Մատենադարանի222դ հատորը՝ <<Հայ Եկեղեցին Լեհաստանի մէջ>>:

Երկրորդ հատորն էր՝ L'Unione degli Armeni di Polonia con la Santa Sede 1626-1686 (Լեհաս-

տանի Հայոց Միութիւնը Սուրբ Աթոռին հետ 1626-1686): Հռոմ 1950:

Կարճ նախաբանի (1X-X) մը կը յաջորդէ աղբիւրներու (XI-XIX) ցանկը, ուր մասնաւոր
կերպով աչքի կը զարնեն Հռոմի Հաւատոյ Տարածման Ժողովի Դիւանի մէջ պահուած պատմական
անցուդարցերու տեղեկագիրներն ու նամակագրութիւնները: Լայնօրէն օգտագործուած են
տպագրութեամբ ծանօթ, պատմական այս շրջանին եւ այս նիւթին վերաբերեալ զանազան լեզու-
ներով, բայց մա՛նաւանդ լեհերէն լեզուով եղած հրատարակութիւնները:

Գործը կը պարփակէ Հռոմի հետ կատարուած միութեան յաջորդ շրջանին պատմութիւնը ՝ ծաղ-
կում, բարգաւաճում, մայրամուտ ու քաղաքական վերիվայրումներու, գաղափարախօսական ըն
կերային տարբեր վարչակարգերու հետեւանքով առաջ եկած ընդարմացում ու կազմալուծում:

Դիւանական, մինչեւ օրս դեռ չհրատարակուած վաւերաթուղթ լոյսին տակ կ՝ուսումնասիր-
ուին առաջնորդական շրջանները Գերպ. Վարդան Յունանեանի 1686-1715, Գերպ. Յովհան=
նէս-Տուբիա Աւգուստինովիչի 1715-1751, Գերպ. Յակոբ-Ստեփաննոս Աւզուստինովիչի
1752-1783, Գերպ. Յակոբ Թումանովիչի 1783-1798, Գերպ. Յովհաննէս Սիմոնովիչի
1800-1816, Գերպ. Գայեդանոս Վարդերեսեւիչի 1820-1831, Գերպ. Սամուէլ Ստեֆանովիչի
1832-1858, Գերպ. Գրիգոր Շիմոնովիչի 1859-1875, Գերպ. Գրիգոր Ռոմաշկանի

1876-1881, Գերպ. Իսահակ Իսակովիչի 1882-1901, Գերպ. Յովսէփ Թէոդորովիչի
1902-1938, եւ վերջ կը գտնէ Գերյ. Դիոնիսիոս Կայետանովիչի տեղապահութեամբ
1938-1954: Ասոնց նկարները տե՛ս էջ 385-396. Գերյ. Կայետանովիչ 1943ին, կարճ ժա-
մանակով Գերմանական իշխանութեան կողմէ բանտարկուելէ ետք, 1945ին Ռուսերէ կը բան-
տարկուի, ու կ՝աքսորուի Սիբերիա, ուր 1954ին կը վախճանի: Լէոպոլսոյ դարաւոր առաջնորդա
րանը, մատենադարանը, ազգային թանգարանը եւ հայ մշակոյթի գանձերը ռուս կառավարութեան
կողմէ կը բռնագրաւուին: Լեհաստանի հայութիւնը ռուսական գրաւման շրջաններէն փախչելով
մեծ մասով լեհական նոր հանրապետութիւնը կ՝ապաւինի: Երբեմնի, մինչեւ Բ. համաշխարհային

պատերազմը, ութը ժողովրդապետութիւններու մէջ գործող 16 հոգեւորականներու մարտիրոսա-

կան, աքսորական ու խոստովանողական մահէն ետք, այսօր մնացած է ասոնցմէ միայն մէկ հայ հո-

գեւորական - Գերյ. Casimir Filipiak: Յետ-պատերազմեան շրջանէն է երկրորդ հայ հոգեւորական
մը Jozef Kowalczyk, որ կը վարէGliwiceի նոր հաստատուած հայ ժողովրդապետութիւնը:

Հայու վեց դարու քրտինքը, այսպէս, ո՛չ թէ ուծացումով միայն, ինչպէս շատեր կը սիրեն պնդել,
կորսուած է, այլ զոհ գացած է գլխաւորաբար քաղաքական վերիվայրումներու:

Էջ 399-402 լեհերէն ամփոփոյքին կը յաջորդեն անձնանուններու եւ տեղանուններու շատ կա-

րեւոր ցանկերը:

Որքան ալ, ուսումնասիրութեան խորագրին համաձայն, սահմանակից երկիրներու Հայ Եկեղեցի
ներու մասին պատմական տեղեկութիւններ փնտռեցինք, սակայն այնչափով միայն գտանք
անոնք, որ Լեհաստանի գաղութի պատմութեան հետ սերտ կապ ունին:
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